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АХИЛЛЕСОВА ПЯТА РУССКОЙ ИНТЕЛЛИГЕНЦИИ 

(ЧЕХОВСКИЕ МОТИВЫ В ФИЛЬМЕ ГЕОРГИЯ ДАНЕЛИЯ 

"ОСЕННИЙ МАРАФОН") 

 

Аннотация 

Статья ставит своей задачей вкратце наметить, как чеховские мотивы прослеживаются в 

знаменитом фильме Георгия Данелии «Осенний марафон» производства 1979 года. 

Показано, что идейно и типологически фильм наследует именно чеховской традиции. А 

именно, персонажи Чехова и герой фильма Данелии Андрей Бузыкин продолжают одну 

классическую линию, олицетворяя представителей русской интеллигенции, неспособных к 

действию, не умеющих сказать «Нет». И эта черта оказывается роковой не только для 

чеховских героев 19-го века, но и для их потомков в советской России времен застоя. И 

также как и в творчестве Чехова, за бытовой мелодрамой открывается экзистенциальная 

глубина. Кроме того, сходство прослеживается также и на уровне поэтики. 

Ключевые слова: Антон Чехов, Георгий Данелия, «Осенний марафон», интеллигенция, 

фильм. 
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ОРЫС ЗИЯЛЫЛАРЫНЫҢ АХИЛЛЕС ӚКШЕСІ (ГЕОРГИЙ ДАНЕЛИЯНЫҢ  

«КҤЗГІ МАРАФОН» ФИЛЬМІНДЕГІ ЧЕХОВ МОТИВТЕРІ) 

 

Аңдатпа 

Мақала Георгий Данелияның 1979 жылы шыққан әйгілі "Күзгі марафон" фильмінде 

Чехов мотивтерінің қалай байқалатынын қысқаша сипаттауды мақсат етеді. Фильм идеялық 

және типологиялық тұрғыдан Чехов дәстүрін мұра ететіні кӛрсетілген. Атап айтқанда, 

Чеховтың кейіпкерлері мен Данелия фильмінің кейіпкері Андрей Бузыкин бір классикалық 

сызықты жалғастырады, іс-әрекетке қабілетсіз, "жоқ"деп айтуды білмейтін орыс зиялы-

ларының ӛкілдерін бейнелейді. Бұл қасиет 19 ғасырдағы Чехов батырлары үшін ғана емес, 

сонымен бірге олардың тоқырау кезіндегі кеңестік Ресейдегі ұрпақтары үшін де қатерге 

әкеледі. Сондай-ақ, Чеховтың шығармашылығы сияқты, күнделікті мелодраманың артында 

экзистенциалды тереңдік ашылады. Сонымен қатар, ұқсастықтар поэтика деңгейінде де 

байқалады. 

Тҥйінді сӛздер: Антон Чехов, Джордж Данелия, "Күзгі марафон", зиялы қауым, фильм. 
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THE ACHILLES HEEL OF THE RUSSIAN INTELLIGENTSIA 

(CHEKHOV'S MOTIFS IN GEORGY DANELIA'S FILM " 
AUTUMN MARATHON") 

 
Abstract 

The article aims to briefly outline how Anton Chekhov‘s motifs can be traced in the famous 
film by Georgy Danelia ―Autumn Marathon‖ produced in 1979. It is shown that ideologically and 
typologically the film inherits precisely the Chekhovian tradition. Namely, Chekhov‘s characters 
and the hero of Danelia‘s film, Andrei Buzykin, continue one classical line, personifying 
representatives of the Russian intelligentsia, incapable of action, unable to say ―No.‖ And this trait 
turns out to be fatal not only for Chekhov‘s heroes of the 19th century, but also for their 
descendants in Soviet Russia during the times of stagnation. And just like in Chekhov‘s work, 
existential depth reveals itself behind the everyday melodrama. In addition, similarities can also be 
traced at the level of poetics. 

Keywords: Anton Chekhov, Georgy Danelia, ―Autumn Marathon‖, intelligentsia, film. 
 
«‖Не пиф! Не паф! 
Не ой-ой-ой! 
Не умирает зайчик мой!!!‖ 
 
...Я поставил одно только короткое «не», и  
охотник как ни в чѐм не бывало протопал ...  
мимо зайчика... Я уже знал навсегда, что ... я 
теперь могу вмешаться во все эти ужасные 
несправедливости...Надо только вовремя 
сказать: ‖Не пиф! Не паф!‖» 
 
Виктор Драгунский, ‖Денискины рассказы‖

1
 

 
Введение. Когда-то на встрече со зрителями Андрей Тарковский сказал, что снимать 

кино о вещах обыденных гораздо труднее, чем о чѐм-то сверхъестественном, где сам 
материал уже поражает воображение. Режиссѐр Георгий Данелия блестяще владеет именно 
этим труднейшим искусством – взрастить стихи из сора, вылепить гармонию из глины 
будней, и его знаменитый фильм «Осенний Марафон» (1979) ещѐ раз это доказывает. 
Данелия действительно умеет пройти по самой кромке мелодрамы, оставаясь при этом по эту 
сторону искусства, не соскальзывая в клише.  

Его кинематограф являет творчество воистину художественное и в известной степени 
сродни литературному – не только из-за уважения к тексту, к сценарию, но и потому, что ему 
свойственно внешне непринуждѐнное, но по сути пристальное прочтение жизни, с еѐ навеки 
смешанным жанром трагикомедии, где в сиюминутном открывается вечное. Более того, 
Данелия свойственна радость, его фильмы всегда как бы светятся изнутри – и в этом смысле 
параллель, по крайней мере с классической русской литературой, обрывается, ибо трагедия 
там, как правило, оттесняет и в конечном счѐте поглощает комедию. У Данелия же есть 
жизнерадостность Феллини, хотя в отличие от последнего праздник жизни у него читается 
скорее между строк, то есть празднуется больше внутри, чем снаружи. Хотя элементы 
откровенной буффонады и гротеска появляются иногда и у Данелия (например, в таких его 

                                                           
1
 Виктор Драгунский, «Не пиф, не паф!» («Денискины рассказы»), [Электронный ресурс], Режим доступа:  

https://peskarlib.ru/v-dragunskiy/ne-pif-ne-paf/. 
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фильмах, как «Киндза-дза» или «Слѐзы капали»), но опять-таки они играют скорее 
вспомогательную роль. Если пытаться вложить кинотворчество Данелия в более узкие 
рамки, чем просто жанр трагикомедии, то его стиль или, если можно так выразиться, 
внешность его кинематографа точно описывается словами Пушкина «...слезы с улыбкою 
мешаю, как апрель».

1
   

Я бы сказала, что если стремиться продолжить литературную параллель, то по 
настроению, по жизнелюбию, черпаемому из здоровых сил родной земли, творчество 
Данелия сходно с искандеровским. По сути этот кинорежиссѐр как бы продолжает класси-
ческую литературную традицию с еѐ жаждой к человеку, с еѐ бесконечными прикосно-
вениями к таинству индивидуального существования. В фильме «Осенний марафон» это 
видно с особенной ясностью.  

Этот фильм снят в традиционной манере, в нѐм нет трюков, спецэффектов, он лишѐн 
какого бы то ни было налѐта авангардизма и даже работа оператора там сдержанна и как бы 
незаметна. Сюжет его так же прост: типичный представитель творческой интеллигенции, 
переводчик и преподаватель, Андрей Бузыкин – человек не первой молодости, имеет жену и 
взрослую дочь, которая уже замужем и живѐт отдельно. У него также есть любовница – 
преданная ему молодая незамужняя женщина. Это задаѐт внешний конфликт, благодаря 
которому делается видимым конфликт внутренний, определяющий личность главного героя 
и его, если можно так выразиться, статичную душевную драму. Ее можно назвать статичной 
потому, что это драма не страсти, а внутренней апатии по отношению к самому себе, драма 
неспособности на поступок. И единственная присущая ей динамика – это динамика белки в 
колесе. 

Бузыкин – человек интеллигентный, душевно тонкий, талантливый и бескорыстный, с 
весьма чѐткими представлениями о чести и долге, о добре и зле. Он способен к живому 
сочувствию, душа его благородна, он никому не хочет сделать больно. На поверку же 
доброта его оказывается мягкотелостью и порождает прежде всего страдание. И здесь 
видится явная параллель с творчеством Чехова, с миром его героев, о чем и пойдет речь в 
статье.  

Методика. Действительно, чеховские персонажи – люди тонкие, но недееспособные, 
попавшие в ловушку их собственного душевного устройства. И как и Чехову в его рассказах 
и пьесах создателям «Осеннего марафона» присуща та же точность деталей и глубокий 
психологизм. «Чехов внешне прост, но внутренне многообразен и скрыто героичен»,

2
 – 

говорит устами своего героя Фазиль Искандер. То же самое можно было бы сказать и об 
этом вроде бы непритязательно снятом фильме. Ниже мы попытаемся выявить это скрытое 
сходство, проследить как фильм Данелия наследует чеховской традиции – и типологически, 
и идейно. 

Обсуждение. Отношение к Бузыкину его создателя – автора сценария «Осеннего 
марафона», талантливейшего драматурга Александра Володина (1919- 2001), было 
изначально однозначно негативным, ибо сценарий основывался на пьесе Володина 
«Горестная жизнь плута», где само название являет собой приговор главному герою. 
Сообразно этому замыслу и режиссѐр Данелия, по всей видимости, собирался 
продемонстрировать в этом фильме не просто зло, порождаемое малодушием, но и прежде 
всего злодея как такового. Это следует, в частности, и из слов Олега Басилашвили 
(замечательно сыгравшего Бузыкина), который рассказывал как-то в интервью, что своей 
интерпретацией этой роли нарушил, или лучше сказать изменил, задумку режиссѐра.  

Ибо Бузыкин не вызывает ни негодования, ни возмущения, он вызывает сострадание. Его 
ахиллесова пята, его единственная, но фатальная слабина, определяющая его судьбу и 
ежедневность, столь типична для русской интеллигенции – это органическая неспособность 
отказать, проявить жѐсткость, выступить нелицеприятно. Одним словом, неспособность 
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 А.С. Пушкин, «Маленькие трагедии» («Каменный гость»). [Электронный ресурс], Режим доступа:  

http://lib.ru/LITRA/PUSHKIN/p4.txt . 
2
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сказать «Нет». Эта неспособность приобретает разрушительную силу, превращая человека в 
раба обстоятельств, а жизнь его в пытку, в безрадостную обязанность.  

Ибо Бузыкин уже давно не принадлежит себе. Не умея сказать Нет, он порождает 
цепную реакцию фальши и лжи, которая в первую очередь подминает его самого. Невинная, 
казалось бы, мини-модель этой роковой реакции хорошо видна в следующем эпизоде: 
Бузыкин выходит в коридор от любовницы Аллы позвонить жене и соврать, что он 
задерживается на работе, но сталкивается с дядей Колей – соседом Аллы по квартире, 
старым другом еѐ покойного отца. Не решаясь звонить жене в присутствии дяди Коли, 
который считает Бузыкина женихом Аллы (естественно неженатым), Бузыкин вынужден 
притвориться, что идѐт в туалет, где простаивает положенное время и спускает воду. Но и 
выйдя оттуда, преследуемый заботливым взглядом дяди Коли, он должен теперь посетить 
ванную комнату и там тоже выстоять положенное время. Так нелепые обстоятельства 
немедленно берут Бузыкина в оборот, ибо одна мелкая ложь порождает другую. Подобным 
образом и вся его жизнь идѐт на ветер, словно под звуки льющейся бесполезно воды, и он не 
находит в себе сил, чтобы выйти из этого порочного круга, где первой жертвой является он 
сам.  

Загнав себя в угол, Бузыкин продолжает жить в нѐм, словно переложив ответственность 
за ход событий на тикающий у него на запястье мини-будильник, который направляет его 
затравленные шаги, его жизнь, ставшую жизнью по инерции и ложью по инерции. И эта 
безвольность и деликатность, давно переродившаяся в малодушие, порождают (в достаточно 
прямом смысле) свою противоположность. Ибо дочь Бузыкина не страдает ни от чуткости, 
ни от нерешительности, ни от сострадания – она паразитирует на них. Еѐ отношение к 
родителям эгоистично и безжалостно, и в отличие от своего отца она может сказать Нет с 
завидной лѐгкостью. Таким образом, мягкотелость, сама являясь как бы мятущимся 
источником непреднамеренной жестокости, словно пролагает дорогу жестокости 
инстинктивной, бесчувственной, бессознательной, то есть порождает существа духовно 
более примитивные, которые к интеллигенции имеют уже только формальное отношение.   

Поведение Бузыкина, казалось бы неспособного обидеть и муху, оказывает самое 
разрушительное действие на окружающих, и в особенности на цельные натуры, вроде Аллы. 
Ибо его нерешительность разжигает в ней бесконечную, незатихающую борьбу между 
чувством и разумом, порождая мучительную для еѐ характера непоследовательность. Горечь 
накапливается, как тучи, превращая редкие солнечные прорывы счастья и надежды скорее в 
спазмы. И такое судорожное, скупо отмеренное счастье, словно желая поверить в свою 
реальность, ища признания, немедленно становится нечутким, даже безжалостным, к чужой 
горечи, отказываясь видеть в ней своѐ недавнее прошлое (как впрочем и недалѐкое будущее).  

Так Алла радостно, – но так и хочется сказать «злорадно», – выплѐскивает свою 
недолговечную эйфорию на безответно влюблѐнного в неѐ Пташука (встретив его на мосту и 
сообщив, сияя и гордясь своим спутником: «А мы в кафе счас были!»). И есть в этой 
нечуткости счастья отголосок того, как мучимый долго и напрасно сам становится 
мучителем, ибо жестокость, намеренная или нет, порождает жестокость. 

Мне кажется показательным, как типический образ Бузыкина и его драма, центральная 
для всего фильма, сопоставляется с образом Максима Горького из воспоминаний Владислава 
Ходасевича. Ибо несмотря на схожесть внешних проявлений, душевное устройство этих 
двух натур, на мой взгляд, весьма различно. "Самому себе он не позволял быть вестником 
неудачи или несчастия. Если нельзя было смолчать, он предпочитал ложь и был искренно 
уверен, что поступает человеколюбиво",

1
 – пишет Ходасевич о Горьком. Эти слова 

приложимы и к Бузыкину, но с той только разницей, что глагол "предпочитал" предполагает, 
хотя бы отчасти, сознательный выбор, тогда как у Бузыкина это каждый раз скорее 
инстинктивный, страусиный рывок в песок лжи.  

И действительно, объясняя благотворительность Горького, его поведение с просителями 
разного толка, в котором нередко "создание счастливой иллюзии доведено до полной 

                                                           
1
 Владислав Ходасевич, «Некрополь». [Электронный ресурс], Режим доступа:  http://az.lib. ru/ h/hodasewich 
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жестокости", Ходасевич говорит: "он не выносил уныния и требовал от человека надежды – 
во что бы то ни стало, и в этом сказывался его своеобразный, упорный эгоизм: в обмен на 
своѐ участие он требовал для себя права мечтать о лучшем будущем того, кому он 
помогает. Если же проситель своим отчаянием заранее пресекал такие мечты, Горький 
сердился и помогал уже нехотя, не скрывая досады".

1
 У героя "Осеннего марафона" нет 

никаких требований, наоборот – он чувствует себя кругом в долгу, он ничего не ищет для 
себя лично кроме душевного спокойствия и тишины. Он, заставляющий близких страдать, не 
эгоист по природе своей, и его безотказность легко эксплуатируется людьми действительно 
эгоистичными и действительно нечуткими.  

И словно подчѐркивая характерность Бузыкина как имени нарицательного именно для 
русской культуры, авторы «Осеннего Марафона» ввели в сюжет, как бы в качестве 
противовеса, многоплановый образ Билла Хэндсона – бузыкинского западного коллеги. Билл 
–  датский славист-переводчик, профессор, специалист по Достоевскому, находящийся в 
России в творческой командировке. В его жизни господствуют порядок и размеренность, а 
сам он – воплощение простодушия. Русский язык он знает весьма поверхностно, и это 
символично, ибо через скудость его языка выражается контраст между простотой его мира и 
запутанностью бузыкинского, словно намекая, не без лукавства, что сложность нашей 
духовной организации прямо-пропорциональна ожидающим нас трудностям. Одновременно 
это служит неиссякаемым источником комизма, которым пропитана вся ткань фильма, и, как 
громоотвод, разряжает по сути наэлектризованный трагедией образ Бузыкина. Здесь также 
есть перекличка с русской литературной традицией – в еѐ, как правило, нелицеприятном 
изображении иностранцев: насмешливо, с иронией, метафорически подчѐркивая, что 
бедность языка ставит их вне рамок серьѐзного обсуждения и делает скорее фоном, 
оттеняющим драму основных персонажей. 

Но любое действующее лицо, включая конечно и Билла, как и любое случайное 
обстоятельство, оказывающиеся на пути Бузыкина, неизменно скручивает ему руки, и он 
понуро бредѐт на поводу, или, скорее, бежит, задыхаясь, чтобы всем угодить и никому не 
отказать. Не удивительно, что единственное неподдельное желание, у него сохранившееся, –  
это желание, чтобы его оставили в покое, чтобы лебедь, рак и щука отпустили свои железные 
тросы, раздирающие его в разные стороны, чтоб не мешали ему заниматься его любимым 
делом – литературой – которой (единственной) он отдаѐтся с упоением.  

И действительно, неуклонно накапливающееся давление извне наконец вызывает 
ответный взрыв, от которого летят стѐкла в здании бузыкинской жизни – он наконец говорит 
Нет окружающему миру со всей неистовостью затравленного существа. Все мелкие 
всплески, робкие, комичные потуги этого Нет доселе оборачивались лишь бурей в стакане 
воды – Бузыкин был способен на реальный отпор только в самых ничтожных случаях. 
Например, в эпизоде замечательном по своему жизнелюбию, когда пьяница-сосед, неотра-
зимо сыгранный Евгением Леоновым, заставляет его и Билла выпить с ним за компанию, а 
потом увлекает их на безнадѐжные поиски грибов в близлежащей лесопосадке. Бузыкин, как 
всегда, вяло сопротивляется, но поддаѐтся, несмотря на неотложную работу, и уже в лесу 
вдруг произносит гневный, но в его устах скорее жалобный, монолог «Я волевой и цельный 
человек!..» и возвращается домой один. 

Теперь же, в кульминации фильма, которая идейно и хронологически совпадает с 
развязкой, он наконец стряхивает с плеч столь нагло насевший на него окружающий мир, с 
его парадом негодяев и триумфом бездарностей, и танцует освобождѐнный, один в своей 
опустевшей квартире, откуда ушла, якобы навсегда, его жена, – не сожалея о ней, не 
вспоминая и о любовнице, – когда реальность, хищно требующая поступков, возвращается в 
виде пронзительного телефонного звонка. Это звонит Алла, с замиранием сердца 
ожидающая его окончательного решения – «быть иль не быть; любить иль не любить».

2
  

                                                           
1
 Там же. 

2
 Юрий Визбор, «Вставайте, граф». [Электронный ресурс], Режим доступа:   

https://www.culture.ru/poems/47759/vstavaite-graf. 
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Но Бузыкин – герой воистину чеховский, он сделан из слишком тонкой субстанции, он 
заведомо обречѐн – приступ сил у него обрывается и, не в состоянии сказать Нет, он говорит 
Да. В эту секунду возвращается жена, которой он накануне солгал, и тоже задаѐт свой 
сакраментальный вопрос: «У тебя правда там всѐ?». «Да», – говорит обречѐнно Бузыкин и 
ей, и в душе зрителя словно слышится грохот горного обвала – это мимолѐтный 
бузыкинский взлѐт, столь же судорожный, как и его будни, кончается крушением в 
привычную бездну.  

Результаты. Но так же, как у Чехова, эта сага безнадѐжности проникнута музыкой 
жизни, поэзией существования. Поэтична сама природа этого фильма – недаром в первых его 
кадрах звучат стихи – Бузыкинские переводы, печатаемые Аллой на машинке под его 
диктовку. Искреннне восхищѐнная талантом Бузыкина, она упорно отождествляет его с 
авторами оригиналов. «Это не мои стихи, это переводы!..», – сопротивляется каждый раз он. 
«Да какая разница, слова-то твои!», – с нежной гордостью урезонивает его Алла.  

И камера редко выходит на крупный план, ибо сама жизнь Бузыкина не располагает к 
созерцанию, не даѐт возможности спокойно, неторопливо всмотреться в вещи, и даже 
красота Петербурга как бы намеренно остаѐтся почти вне фокуса оператора. Как бывает в 
стихах, – настроение «Осеннего Марафона» задаѐтся не столько отдельными образами, 
метафорами, находками, сколько общей музыкальностью текста, ускользающей лѐгкостью 
повествования, в которой они незримо растворены. 

Заключение. И в сумеречном свете, под минорную и нежную мелодию Андрея Петрова, 
Бузыкин бежит усталой трусцой за бодрым Биллом, чьѐ простодушное, ничем не 
замутнѐнное сознание только слегка озадачено загадочной Россией, и в глазах Бузыкина 
стоит вековая тоска человека, не принадлежащего себе. В его угасшей душе есть лишь одна 
движущая сила – инерция. И она влечѐт его по лужам в безрадостный и нескончаемый 
осенний марафон. 
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